
Cando un engarra na poesía
de Lois Pereiro, unha das impre-
sións de maior impacto que re-
cibe é a do oceánico caudal de
lecturas que agochan os seus
versos.Son tantas e tan variadas
as fontes literarias que gravitan
sobre dos poemas que causa
admiración o extraordinario te-
cido de citas e de homenaxes,
de re, contra e postescritas que
asolagan as pregas todas da súa
poesía.

Pereiro foi un lector voraz,
atreveríame a dicir que case
compulsivo. Ben poucas tradi-
cións próximas, contados perío-
dos literarios e escasos grandes
autores da contorna europea lle
foron alleos.Viviu proxectado
nas súas lecturas, foi un con
elas, porque o camiño das pala-
bras que o precederon e lle
eran coetáneas foi o vieiro polo
que, naturalmente, agromou a
escrita propia.

Quen desembarque nos pa-
limpsestos literarios —felizmen-
te posprocesados e feitos pro-
pios— que son Poemas
1981/1991 (1992), Poesía últi-
ma de amor e enfermidade
(1995) e Poemas para unha Loia
(1997) descubrirá ata que pun-
to ler a Pereiro é deixarse sor-
prender por unha particularísi-
ma loxa literaria que presta a
palabra ao seu irmán para que
este module o verso ata atopar
a súa singular,xenuína e incom-
parable voz.

Polas composicións de Perei-
ro desfilan autores anglófonos
moi queridos para o autor, poe-
tas e narradores tanto insulares
coma estadounidenses aos que
a súa sabenza políglota lle daba
acceso directo, como Ezra
Pound, Donald Barthelme, Ja-
mes Graham Ballard, William
Shakespeare, Raymond Carver,
Charles Bukowski, William
Butler Yeats e, sobre todo, Tho-
mas Stearn Eliot e James Joyce,
os máis citados.

Do mesmo xeito, tamén o
exemplo dos creadores galos se
fixo patente na súa praxe poéti-
ca, o que explica a querenza

confesa por Paul Éluard,Charles
Baudelaire, Georges Bataille,
Paul Valéry, Gerard de Nerval,
Guillaume Apollinaire ou Jean
Paul Sartre.

Por suposto, a literatura pe-

ninsular non tiña misterios para
a súa infatigable paixón lectora,
que o levou de Carlos Bousoño
a José Ángel Valente,de Octavio
Paz a Juan Ramón Jiménez, pa-
sando por José María Fonollosa

e o gran Luis de Camões.
Entre os nosos, tiveron tamén

acubillo no gume dos seus ver-
sos o Fole máis telúrico (a quen
dedicou todo un poema que foi
incluído no libro colectivo Es-

critores lucenses arredor de Fo-
le) e o Castelao referente simbó-
lico,o Curros Enríquez máis clá-
sico e o Cunqueiro incompara-
ble, ata o Otero Pedrayo máis
sentencioso e oracular (todos
catro aludidos nun mesmo tex-
to, o titulado “¿Qué é Galicia?”,
guión televisivo sui generis que
foi, en efecto, emitido pola TVG
o 25 de xullo do 1988 e que se
conta,ao meu ver,entre o mello-
riño que deixou escrito o poe-
ta).

Mais,se houbese que apuntar
unha veciñanza natural para a
poesía de Pereiro, esta habería
que residenciala, sen dubidalo,
entre os creadores da lingua de
Goethe. Demostra o que digo o
diálogo que os seus textos man-
teñen con outros de Thomas
Mann, Gottfried Benn, Paul Ce-
lan, R. M. Rilke, F. Hölderlin e, an-
tes nada e por sobre todos, co
seu admirado Thomas Ber-
nhard, a quen o conecta unha
afinidade literaria e mesmo vi-
tal que nunca se lle ocultou ao
de Monforte.

Por suposto, o insondable
abismo lector que era Pereiro
garda aínda outras moitas pre-
senzas (a da poesía rusa de Vla-
dímir Maiakovski, a dos clásicos
latinos como Ovidio ou orien-
tais como o Baghavad Gita, a
dos recreadores da tradición
oral que foron os irmáns Jacob
e Wilhelm Grimm e Hans Chris-
tian Andersen e, por suposto, a
dos textos bíblicos), mais abon-
den as sinaladas para testemu-
ñar o que sosteño na cabeceira:
que poucos, moi poucos escri-
tores galegos das últimas déca-
das poden presumir dun tan
fondo coñecemento directo de
tradicións literarias como as ex-
presadas en lingua inglesa, fran-
cesa ou alemá, idiomas que,
xunto ao portugués, o latín e,
xaora, o galego e o castelán, for-
maban parte da impedimenta
comunicativa dun poeta absolu-
tamente excepcional,que pode-
ría ter feito súa aquela célebre
sentenza de Jorge Luis Borges
que confesaba deixar a outros
que se prezasen do que tiñan
escrito, que el prefería oufanar-
se polo que deixaba lido.
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Mais non só na poesía de
Lois Pereiro se fai evidente a
súa vastísima cultura lectora.
Tamén no eido do narrativa
son rastrexables as pegadas de
Joyce e Woolf, de Lezama Li-
ma e Bernhard e mesmo de
Robert Walser no seu Náufra-
gos do paradiso, do mesmo
xeito que o relato breve “In-
somnio”ten un aire á prosa de
Carver.

A veciñanza con todos es-
tes escritores foi tanta que Pe-
reiro non puido —nin segura-
mente quixo— deixar de es-
cribir reveladores ensaios cur-
tos sobre algúns deles. É o ca-
so de dos artigos“Ezra Pound”
e “Thomas Bernhard, o móbil
do suicidio”, aparecidos am-
bos na revista La Naval, onde
abundou sobre a visión de
arrebatadas imaxes épicas de

fragmentación culta do pri-
meiro e a voz maldita e de lu-
cidez xenial do segundo. Mais
tamén o son as reflexións so-
bre certos “Dandys, eteróma-
nos e infames”como Rémy de
Gourmont, Jean Lorrain, Au-
guste Villiers de L’Isle–Adam,
Jules Amédée Barbey D’Aure-
villy, Petrus Borel, Gérard de
Nerval ou Sheridan Le Fanu.

Por descontado, tamén na
“Modesta proposición para re-
nunciar a facer xirar a roda hi-
dráulica dunha cíclica historia
universal da infamia” habitan

os socialistas utópicos e os
anarquistas cos ilustrados fran-
ceses, os simbolistas con Al-
fred Jarry e Ubú,os poetas her-
méticos e os sociais, o expre-
sionismo e o comunismo su-
rreal,Esquilo e Chejov,Brecht e
Carroll,Melville e Cioran e Ge-
net, Celan, Valente, Scho-
penhauer, Pound, Poe,Yeats,
Dylan Thomas,Eliot,Joyce,Ho-
mero,Dante,Shakepeare…

Porque Lois Pereiro,poetiza-
se, narrase ou escribise en-
saios, non deixou endexamais
de ser un home do seu tempo,
consciente como poucos de
que a súa era unha escrita in-
cardinada nunha milenaria
carreira de remudas na que o
facho da palabra vai pasando
duns a outros para nos alumar.
E a posta Pereiro brillou con
fulgor incomparable.
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